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| VAT req no.: DE291636029

Schasffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

LT

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

]
f Magna PT Sp. A. 2 Nota dastinatarie/ Recelving Notes 3 NDr.eI?:\['Iea:y Note No.
'V Dei Ciclamini 4 3706
7612
[-70026 MOD UG NO BA & Parto / Freight 7 Consegna/ Dellevery s Data spedizione’
Shipping Data
i - G ‘
-]
! - 23.04.2019
Porto/ Altra vattura /
1 Frelght Cther Vehicle Fattura/lnvolce
' e s lowne
gﬁgpfl?::r:‘a;el VAT regra.; Incotems o 9 Dala®2ate
DAP Mod
91001509 IT04886850728 ugna / Qi i ?_g é
11 Ordine d'acqulsto nJ/Ordar No, 10Vsnk/ 15 Catl agguntivl/ 12 Ns.repariod 13 el 14 Nr. destinatane/ 16 Nr. d'ordine/
Your Referanca Additional Data Our Depariment Racelver No. Order Ne
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24456 198834
Fruzsina Sipos
“sorg oo SELF-COLLECTOR/ T X o PesolodofToal Welgh
Free Gross 331,2 kg
Autocarre/ P.to assegnato
Noiris Netianie 251,8 kg
! Eaeing 32 xKLT 4314, 2 x 00DOSON o ok, B aaton
22749822 14248
‘l?nschrlzzo di
spedizione/
Shipping
Addtess
27 Pos. 28 Cod art.destinatario / 29 Dascriziona / Ced.ar. f Imball
Recelver Part No. Description f Past No. / Pack 30 Cuantith/ 31 Unith 40 Dastinatana / Racehver
Quanbty mis. / Q. Oty +-
Oy Ui
10 9000112673 F-563739.04.LTR1-H84#S 2.496
Anello esterno
084568747-4350-10 KUEHNE'&“NAGEL sl
. ACLCETTAZIOME MERCE
Carico / Balch Carkco / BatchQuantth canca/ Quantly Ursprungsland / Gnuntry of arigin
550003885201 0033759942 2.496 PZ fita dichiarata; ZArCfG

A207226633

500Q 254844

Lista imbkalli e dimensioni

N. Colli Peso Peso Dimensioni
netto lordo
1 206535 125,89 KG 165,86 KG 800x 600x 130 MM
Mat.No. . 084568747-4350-10
2 906536 1259 KG 1656 KG 800x 600X 130 MM
Mat .No. 084568747-4350-10

32
2

Quantjta effettiva:
Tipe Imbaliaggio:
Quantita Imballi:

Conformita alle schede d'imballa: (=" [No]

Packing Description

Gestione beni in prestito
P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP

P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG
Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
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0000SON
Quantity: 1248 PZ
0000SON
Quantity: 1248 PZ
KLT 4314
0000SON

Nr.Kanban

Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industriastrase 1-3, 91074 Herzogenaurach, Telskon +49 8132 B2-0, Tolafax +49 9132 82-4950,

www.schasffler ds. Siz: H
Persbnfich haftende Gesellschaftenn Schaefla

r AG, Sitz: Herzog

AG Flrih HRA 10129, USt-IdNr. DE 291 636 029

1, Regl t: AG Forh HRB 14738

Vorstand: Klaus Rosenteld {Vors.), Prof. Dr. Peter Gutzmar (stallv. Vorst), Dietmar Heinrich, Arndreas Schick, Corinna Schittenhelm, Dr. Stefan Spindler, Michas) S4ding, Matthlas Zink
Bankverbindung: commarzbank Nornberg, BLZ 760 800 40, Konto 121046400, BIC DRES DE FF 760, 1BAN DE3S 7608 0020 0121 0464 00
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Tl e SCHAEFFLER
T . Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note
Bolla Nr./Delivery note no.: 37067612 Datum/Date; 23.04.2019

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industriestrae 13, 51074 H h, Telefon +48 9152 B2.D, Telsfax +49 9132 82-4950,

www.schaeffiesde, Sitz. Herzogenaurach, Reqistargaricht, AG Forth HRA 10129, USt-ldNr. DE 291 636 029

Persdnlich haftende Gesellschafterin: Schaetfler AG, Sitz: Herzogenaurach, Registergericht: AG Forth HRES 14738

Vorstand: Klaus Rosenfeld (Vers.), Prof, Dr, Pete: Gutzmer {stellv, Vorsg, Diatmar Heinrich, Andrazs Schick, Corinna Schittanhelm, Dy, Stefan Spindler, Michael Sading, Matthias Zink
Bankverbindung: Commerzbank Nimberg, BLZ 760 800 40, Konte 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DES3S 7608 0040 (121 0464 00
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Felg,dé (Név scint, UrSz.ég)
1  Serider (Name, address, country)...

.
E T - : -
.. | mrERNATIONALER FRACHTBRIEF N°® 2019/31202
A fuvarozésra efiérd meghllapodis esetén is 4 Newibbikszi Arifuvarozdsi egjezmény
{CMR) rendelkezései az irdfyadsk.
“This carriage is stibjéct, fiorwithstanding any clavse t6 the contrary to the Convention on
the Contract for the International Cimriage of Geods by Road (CMR)
Die'se Beférderung unterliegt rotz eliter gegeriteiligen Abmaching dén Bestimriungen
des Ubereinkommens {iber den Beforderungsvertrag Tin Intérhationalén
..Strassengtiterveskehr (CMR)

Fuvarozé (Név, cim, orszig)
16 Camier (Namb, address, couity)..

OPTIMUS 92 KFT

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT
UNGARN i
4031 DEBRECEN
HATAR UT 1/D.

Atvevs (Név, oIm, orszég)
2 Consignee (Name, address, coutitry)...

Magna PT S.p.A.
ITALY o _ ]
I-70026 Modugno BA
'V Dei Ciclamini 4

_‘402_8 ..I—)ebrec‘en“
Nagy PAl u. 8. .

“Az o Fiszolgaitatést holye (Helyseg, orszag) Tovabbi fuvarozok (NEv, cim, orszag)

1-15 und 21, 22 auszufiillen unfer der Verantwortung des Absenders

3 h thmc cff'délivdrjr uf: thie gbod? {Place, country)... - 17 s_uf..effl:f ia-{nirﬂNameaa’gmwfV%‘m%w
helység /place /On _ MODUGNQ BA _ L BSOS Kosmméte U 1T
orszfig/comry/Land TT Ttaly . . a \;:‘;2; 659471 _;,5'3;9'7 . A
= T s o e Nyilvantariast S4 sEam- ‘w_)
Az &ru dtvételének elye és iddpontja (helység, orszig, idbpoat)
4 Place and date of takmg over of the gdods (Place, country, date) _léuvar I P és‘ i)ejegy zésc;i‘ —— = =

belység / place f Ot DEBRECEN .
orsmglcountrylr_and HU Magyarorszag

idopont /date /Darim. 2019-04-23
Mellékelt okményok
5 Annéxed dcuinents... = -

s7ZALLItor TT064542, 31067612,

18 Cuirier's reservations and observations...

Jel €5 szim

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

Darabszim Csnmago[és m6d_|a Aru megnevezése Statisztikai sz4m BrumS sily (kg) Térfogat
© Marksand Nos 7 Number of packages 8 Method of patking Name of the goods Ostatistical nimber 11 Gross weight inkg 12 volume
Kennzeichen Anzaht der Art der Verpackung Bezeichnung des Statstilmummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern  Packstiicke o Gutes i ) B .
1920 pc . i 2 colli _Kipgbrgos csapaqy 84822000 260
P F-563739.04.RTR1 .. . .
4% pc 2 colli Csapagygyury 84829900 330 ]
i F-563739.04.LTR1 . ) . - .
Oszﬁly, sz, bet] ] Class, Nunibe, Lelter 7 Kasse, Ziffer, Buzhstabe ADR § - sum: [11}
A felad6 rendelkezései (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads Pénznem Atvevd
13 Serder’s instructions (Customs and dther formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender. Currency... Consignee...
Anweisiingen de§ Abisenders (Zoll- und sonstige amtliche Belifindlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajétzdr nélkil. )
= Vlss:;tér&és — - — : . — . - —
14 Reimbirsemen
Fuckerstattung

15 Fuvardfj fizetési rendelkezdsek / Directions as to freight pnymmt- { Frachtzahlungsanweisungen 20 Kiilénleges megéllapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

Kgag&mg&-s-hﬂ&ﬂﬁl, g

. - - . A g e ZONDE Mn.—!nnnn

_ bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkll, freight to be paid, unfrei

Kidllitds Lelye, idpoiitja Debrecen 2019-04-23 Az anH é'tefe‘"'" L'kel ST
21 Established in am 24 Goodsreceived: Date on.. 20..... N
Auspefertigt in on 0
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1-15 toyabbi 21, 22 rovatokat a felad6 t8l ki sajét feleldsségére

PYG-110

Unterschrift und Stempel i ihrers
Szalal Baldint b Nyilvantartas! s e
AR
— Jamd Reddszam Rakstly
25 Vehicle... Registration numb,,, | Useful load...
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